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31.1.2024 A9-0014/212

Pozměňovací návrh 212
Marina Mesure, Manon Aubry, Leila Chaibi
za skupinu The Left

Zpráva A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Rostliny získané některými novými genomickými technikami a potraviny a krmiva z těchto 
rostlin
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 43 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(43a) Obyvatelé Evropy jsou, stejně jako 
všechny živé bytosti, závislí na přístupu ke 
zdravému stravování, aby si mohli 
zachovat pevné zdraví. Právo na 
informace pro spotřebitele zaručuje, že 
každý má možnost být informován o 
jakosti zakoupených výrobků v souladu s 
článkem 169 Smlouvy o fungování 
Evropské unie. K zajištění souladu s touto 
zásadou je proto nezbytná sledovatelnost a 
označování potravin, zejména rostlin 
NTG, v celém výrobním a distribučním 
řetězci.

Or. fr
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31.1.2024 A9-0014/213

Pozměňovací návrh 213
Marina Mesure, Manon Aubry, Leila Chaibi
za skupinu The Left

Zpráva A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Rostliny získané některými novými genomickými technikami a potraviny a krmiva z těchto 
rostlin
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 45

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(45) Za účelem zajištění jednotných 
podmínek pro provádění tohoto nařízení 
by měly být Komisi svěřeny prováděcí 
pravomoci, pokud jde o informace 
požadované k prokázání, že NGT rostlina 
je NGT rostlinou kategorie 1, pokud jde o 
přípravu a předložení oznámení za účelem 
tohoto určení a pokud jde o požadavky na 
metodiku a informace pro hodnocení 
rizika pro životní prostředí u NGT rostlin 
kategorie 2 a u NGT potravin a NGT 
krmiv v souladu se zásadami a kritérii 
stanovenými v tomto nařízení. Tyto 
pravomoci by měly být vykonávány v 
souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 182/201155.

vypouští se

_________________
55 Nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 
2011, kterým se stanoví pravidla a obecné 
zásady způsobu, jakým členské státy 
kontrolují Komisi při výkonu prováděcích 
pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 
13).

Or. fr
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31.1.2024 A9-0014/214

Pozměňovací návrh 214
Marina Mesure, Manon Aubry, Leila Chaibi
za skupinu The Left

Zpráva A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Rostliny získané některými novými genomickými technikami a potraviny a krmiva z těchto 
rostlin
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 46

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(46) Komise by měla pravidelně 
shromažďovat informace, aby mohla 
posoudit účinnost právních předpisů při 
dosahování rozvoje a dostupnosti NGT 
rostlin a NGT produktů na trhu, které 
mohou přispět k cílům Zelené dohody, 
strategie „Od zemědělce ke spotřebiteli“, 
Strategie v oblasti biologické rozmanitosti 
a strategie pro přizpůsobení se změně 
klimatu, a aby získala podklady pro 
hodnocení právních předpisů. Byl stanoven 
široký soubor ukazatelů56 a Komise by je 
měla pravidelně přezkoumávat. Tyto 
ukazatele by měly podporovat 
monitorování potenciálních rizik pro zdraví 
nebo životní prostředí, která představují 
NGT rostliny kategorie 2 a související 
NGT produkty, dopadu NGT rostlin na 
environmentální, ekonomickou a sociální 
udržitelnost, jakož i dopadu na ekologické 
zemědělství a na přijímání NGT produktů 
ze strany spotřebitelů. První monitorovací 
zpráva by měla být předložena tři roky po 
oznámení/povolení prvních produktů s 
cílem zajistit, aby po úplném zavedení 
nových právních předpisů byl k dispozici 
dostatek dat, a poté v pravidelných 
intervalech. Komise by měla provést 
hodnocení tohoto nařízení dva roky po 
zveřejnění první monitorovací zprávy, aby 
se plně projevil dopad prvních produktů, 

(46) Komise by měla pravidelně 
shromažďovat informace, aby mohla 
posoudit účinnost právních předpisů, co se 
týče zákazu uvádění NGT rostlin a NGT 
produktů na trh, které mohou ohrozit cíle 
Zelené dohody a strategie „Od zemědělce 
ke spotřebiteli“, strategie v oblasti 
biologické rozmanitosti a strategie pro 
přizpůsobení se změně klimatu, a aby 
získala podklady pro hodnocení právních 
předpisů. Byl stanoven široký soubor 
ukazatelů56 a Komise by je měla pravidelně 
přezkoumávat. Tyto ukazatele by měly 
podporovat monitorování potenciálních 
rizik pro zdraví nebo životní prostředí, 
která představují NGT rostliny kategorie 2 
a související NGT produkty, dopadu NGT 
rostlin na environmentální, ekonomickou a 
sociální udržitelnost, jakož i dopadu na 
ekologické zemědělství a na přijímání 
NGT produktů ze strany spotřebitelů. První 
monitorovací zpráva by měla být 
předložena tři roky po oznámení/povolení 
prvních produktů s cílem zajistit, aby po 
úplném zavedení nových právních předpisů 
byl k dispozici dostatek dat, a poté v 
pravidelných intervalech. Komise by měla 
provést hodnocení tohoto nařízení dva roky 
po zveřejnění první monitorovací zprávy, 
aby se plně projevil dopad prvních 
produktů, které prošly ověřením nebo 
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které prošly ověřením nebo povolením. povolením.

_________________ _________________
56 SWD (2023) 412. 56 SWD (2023) 412.

Or. fr
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31.1.2024 A9-0014/215

Pozměňovací návrh 215
Marina Mesure, Manon Aubry, Leila Chaibi
za skupinu The Left

Zpráva A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Rostliny získané některými novými genomickými technikami a potraviny a krmiva z těchto 
rostlin
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Aniž jsou dotčeny ostatní požadavky 
právních předpisů Unie, k záměrnému 
uvolnění NGT rostliny do životního 
prostředí za jiným účelem, než je uvedení 
na trh, a k uvedení NGT produktu na trh 
může dojít pouze tehdy, pokud:

Aniž jsou dotčeny ostatní požadavky 
právních předpisů Unie, žádná NGT 
rostlina nemůže být záměrně uvolněna do 
životního prostředí a žádný NGT produkt 
nemůže být umístěný na trh

1) rostlina je NGT rostlinou 
kategorie 1 eta) bylo vydané rozhodnutí, 
kterým se tento status prohlašuje v 
souladu s článkem 6 nebo 7, nebo 
b) jde o potomstvo rostliny (rostlin) 
uvedené (uvedených) v písmenu a) nebo
2) rostlina je NGT rostlinou 
kategorie 2 a byla povolena v souladu s 
kapitolou III.

Or. fr
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31.1.2024 A9-0014/216

Pozměňovací návrh 216
Marina Mesure, Manon Aubry, Leila Chaibi
za skupinu The Left

Zpráva A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Rostliny získané některými novými genomickými technikami a potraviny a krmiva z těchto 
rostlin
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Návrh nařízení
Čl. 21 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Odchylně od čl. 11 odst. 1 a čl. 23 odst. 1 
nařízení (ES) č. 1829/2003 je povolení po 
prvním obnovení platné na dobu neurčitou, 
pokud Komise nerozhodne o obnovení 
povolení na omezenou dobu, a to z 
oprávněných důvodů založených na 
zjištěních z hodnocení rizik provedeného 
podle tohoto nařízení a na zkušenostech s 
používáním, včetně výsledků 
monitorování, pokud je tak v povolení 
uvedeno.

Odchylně od čl. 11 odst. 1 a čl. 23 odst. 1 
nařízení (ES) č. 1829/2003 povolení po 
prvním obnovení je platné na dobu tří let, 
pokud Komise nerozhodne o obnovení 
povolení na kratší období než tři roky, a to 
z oprávněných důvodů založených na 
zjištěních z hodnocení rizik provedeného 
podle tohoto nařízení a na zkušenostech s 
používáním, včetně výsledků 
monitorování, pokud je tak v povolení 
uvedeno.

Or. fr
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31.1.2024 A9-0014/217

Pozměňovací návrh 217
Marina Mesure, Manon Aubry, Leila Chaibi
za skupinu The Left

Zpráva A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Rostliny získané některými novými genomickými technikami a potraviny a krmiva z těchto 
rostlin
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v čl. 5 odst. 3 a čl. 22 
odst. 8 je svěřena Komisi na dobu pěti let 
od [datum vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Přenesení pravomoci se 
automaticky prodlužuje o stejně dlouhá 
období, pokud Evropský parlament nebo 
Rada nevysloví proti tomuto prodloužení 
námitku nejpozději tři měsíce před koncem 
každého z těchto období.

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v čl. 5 odst. 3 a čl. 22 
odst. 8 je svěřena Komisi na dobu jednoho 
roku od [datum vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Komise vyhotoví zprávu 
o přenesení pravomoci nejpozději devět 
měsíců před koncem období jednoho roku. 
Přenesení pravomoci se automaticky 
prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud 
Evropský parlament nebo Rada nevysloví 
proti tomuto prodloužení námitku 
nejpozději tři měsíce před koncem každého 
z těchto období.

Or. fr
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31.1.2024 A9-0014/218

Pozměňovací návrh 218
Marina Mesure, Manon Aubry, Leila Chaibi
za skupinu The Left

Zpráva A9-0014/2024
Jessica Polfjärd
Rostliny získané některými novými genomickými technikami a potraviny a krmiva z těchto 
rostlin
(COM(2023)0411 – C9-0238/2023 – 2023/0226(COD))

Návrh nařízení
Článek 27

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 27 vypouští se
Prováděcí akty

Komise přijímá prováděcí akty týkající se:
a) informací potřebných k prokázání toho, 
že určitá rostlina je NGT rostlinou;
b) vypracování a předkládání žádostí o 
ověření uvedených v článcích 6 a 7;
c) požadavků na metodiku a informace 
pro hodnocení rizika pro životní prostředí 
NGT rostlin kategorie 2 a hodnocení 
bezpečnosti NGT potravin a krmiv 
kategorie 2 v souladu se zásadami a 
kritérii stanovenými v příloze II;
d) uplatňování článků 14 a 19, včetně 
pravidel týkajících se přípravy a 
předkládání oznámení nebo žádosti;
e) upravených způsobů splnění požadavků 
na analytické metody uvedených v čl. 14 
odst. 1 písm. l) a čl. 19 odst. 2.
Před přijetím prováděcích aktů uvedených 
v písmenech a) až d) Komise konzultuje 
úřad. Prováděcí akty se přijímají v 
souladu s postupem podle čl. 28 odst. 3.

Or. fr


